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Ce Transport est soumis, nonabstant toute This carriage is subject, notwithstanding any [
clause contraire, a la Convention relative au clause to the contrary, to the Convention on R
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Forma de pago Suplementos:
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Porte pagado / Franco / Carriage paid encharges
Porte debido / Non franco / Carriage forward TOTAL:
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C.\.F. ES B-51.026.128
Muelle Isla Verde, s/n * Puerto de Algeciras
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Firma y sello del remitente A Firma y sello del transportista Firma y sello del consignatario
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Signature et timbre de I'expéditeur i Signature et timbre du transporteur Signature et timbre du destinataire
Signature and stamp of the sender Signature and stamp of the carrier Signature and stamp of the consignee
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CARTA DE PORTE INTERNACIONAL
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE

CeTransport est soumis, nonobstant toute
clause contraire, & la Convention relative au
contrat de transport international de
marchandises par route (CMR).

Este Transporte queda sometido, no obstante
toda clausula contraria, al Convenio sobre el
Contrato de Transporte Internacional de
Mercancias por Carretera (CMR).

052014

This carriage is subject, notwithstanding any
clause to the contrary, to the Convention on
the Contract for the International Carriage of
goods by road (CMR).
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e lignes grasses doivent étre remplies par le transporteur

EL TRANSPORTISTA NO SE RESPONSABILIZA DE LOS
PERJUICIOS SUFRIDOS EN LA MERCANCIA POR EXCESO
DE CARGA, MAL ACONDICIONAMIENTO, EMBALAJE
INCORRECTO O MERCANCIAS NO PREENFRIADAS,
SIENDO RESPONSABILIDAD DEL. CARGADOR ASI COMO

The spaces framed with heavy lines must be filled in by the carrier

Los recuadros en linea gruesa deben ser rellenad

jo la responsabilidad del remitente
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Remitente

A pagar por:
20 Senders

To be paid by:

Moneda
Currency

Consignatario
Consignee

Precio del transporte:
Carriage charges:
Descuentos:
Deductions:

Liquido / Balance

Forma de pago
Prescriptions d'affranchissement
Instructions as to payment for carriage

Porte pagado / Franco / Carriage paid
Porte debido / Non franco / Carriage forward

H

Suplementos:
Supplem. charges:

Gastos accesorios:
Other charges: +

TOTAL:

not

\ .
Firma y sello del remitente &y
Signature et timbre de I'expéditeur
Signature and stamp of the sender

C.LF. ES B-51.026.128
Muelle Isla Verde, s/n * Puerto de Algeciras
11207 ALGECIRAS (Cadiz) Spain
Telf.: +34 956 58 76 86 + Fax: +34 956 58 76 87

Firma y sello del transportista
Signature et timbre du transporteur
Signature and stamp of the carrier

Signature et timbre

24 Recibo de la mercancia / Marchandises regues /

le 20
on

21 Eloarmaeligado en - ﬁ‘e / / / 3 20 15 Reembolso / Remboursement / Cash on delivery
Established in N e on / ‘i
20 23 : o Goods received
! < Lugar
TRANSPORTES Y LOGISTICA PAUBLETE, S.L. Liew_

Firma y sello del consignatario

du destinataire

Signature and stamp of the consignee
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Ejempiar para & consi{gnatario - Exemplaire du destinataire
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Remitente(nombre, domicilio, pais)
1 Expéditedr (nom, adresse, pays)
p
Sender (name, address, country)

CARTA DE PORTE INTERNACIONAL
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE

Este Transporte queda sometido, no obstante
toda clausula contraria, al Convenio sobre el
Contrato de Transporte Internacional de

Mercancias por Carretera (CMR).

Ce Transport est soumis, nonobstant toute This carriage is subject, notwithstanding any
clause contraire, a la Convention relative au clause to the contrary, to the Convention on
contrat de transport international de the Contract for the International Carriage of
marchandises par route (CMR). goods by road (CMR). :
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C.LF. ES B-51.026.128
Muelle Isla Verde, s/n * Puerto de Algeciras
11207-ALGECIRAS (Cadiz) Spain
Telf.: +34 956 58 76 86 ¢ Fax: +34 956 58 76 87 .
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Porte pagado / Franco / Carriage paid Other charges:
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o oY TRANSPORTES Y LOGISTICA PAUBLETE, S.L. | et ST
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- / C..F ES B-51.026.128. i
Muelle Isla Verde, s/n ¢ Puerto de Algeciras CAMI DE C
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- / Telf.: +34 956 58 76 86 * Fax: +34 956 58 76 87

Firma'y sello del remitente
Signature et timbre de I'expéditeur
Signature and stamp of the sender

Firma y sello de] transportista
Signature et timbre du transporteur
Signature and stamp of the carrier

Firma y sello del consignatario
Signature et timbre du destinataire
Signat!.nre and stamp of the consignee




e C 8 Schlemmer
Delivery Nota ' Delivery Date SLB No C e
113227 21/06/19 6550701
Customier Po No Customer Referance Shipment 1d Authorizer
5500446572 Mahamed Achy 91687 Mohamed Achy
Customer No Our ki At Customer Order No Authorlzer
1000262 220287 A24653 Authorizer
Autharizer
Bill Addr1 Ship Addri

PO Equipamientos Exteriores S.A.U,

Avenida de la Foia, 32

46440 ALMUSSAFES - Valencia
PARQUE INDUSTRIAL REY JUAN CARLOS |

PO Equipamiantos Exieriores S.A.U.

Carretera N Il Km 593
Sant Andreu de fa Barca
08740 - Barcelona

ScNmmeerooSARL

Te] (00212) (0) 39 394300

D TPV

AT ATEAYA S it 20 s

-

ES - ESPAGNE ES - ESPAGNE
Bill Plant Ship Addr Plant 01 Plant 01
Bill Unload Ship Unload Paint
Point
Dalivery Terms
delivery duty paid
Dalivery Site
N/A
LineNo  Cust Part No Part No Part Desc ;‘;’ Batch Deliv Qty Deliv Uom
1 193890 1918644  Z8SB SRA-LEIT.SEAT PEX 5F0.965.970.C 480937-*-*. 500 pcs
2 193890 1918644  ZSB SRA-LEIT.SEAT PEX 5F0.955.970. € 482278~ 400 pes
3 193890 1918644  ZSB SRA-LEIT.SEAT PEX 5F0.955.970. C482278-*-*- 400 pes
4 193890 1918644  ZSB SRA-LEIT SEAT PEX 5F0,955.970.C 482278-*-*- 100 pecs
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ORDEN DE TRANSFORTE IMPORTAGION

Fecha inicio: 25/06/19 14:51
Tractora: 2032J4R
Remolque:
Contenedor: R0148BDC

ramo: 052651 -052788

RELACION DESCARGAS

1. Entregar en: MANGO PUNTO FA
PARK LOGISTIC MANGO
AV,CAN MONCAU 6
08186 LLICA D'AMUNT

~ Barcelona
Espafia

Fecha / Hora: 26/06/19 16:00

2. Entregar en: PLASTIC OMNIUM AUTOMOTIVE
c/nacional Il km 593

08740 SANT ANDREU DE LA BARCA
Barcelona
Espafia

Fecha / Hora: 26/06/19 18:00

TRANSPORTE SUJETO

LOGISTIC INTERNACIONAL ROCHEL
LUIS ZORITA TF: 649 562 799

PLASTIC OMN

|

FIRMA

Nombre y Apellido

\ £S-00ol

DNI / Pasaporte. L e TR

La firma del presente documento conlleva la aceptacion de las

Condiciones de Transporte
www.apaublete.com/cttes.pdf o bien contrato firmado si lo hubiese

y publicadas



